
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

Where is my customs declaration? a kauk khoon kinn lok khwi beh maa leh? 

( အေကာက်ခွန်ကင်းလွတ်ခွင့်ဘယ်မှာလဲ? )

I do not have anything to declare. a kauk khoon sawn pho baa maa ma she bu 

( အေကာကခန ေဆာငဖို့ဘာမမရိဘူး )

These goods are personal. daa twey haa ko pine pyitsee twey baa 

( ဒေတဟာ ကိုယပိုငပစ္စညးေတပ )

Not for sale. yawn yann ma hoke baa 

( ေရာငးရနမဟုတပ. )

Can you help me fill out the forms? pon san pyey pho koo nyee baa 

( ပုံစံဖည့ဖို့ ကူညီပ. )

Is this correct? dee haa mhann laa? 

( ဒီဟာမနလား? )

Here is my passport. dee maa nie ngan ku lek mhuh baa 

( ဒီမာနိုငငံကူးလကမတပ )

Here is my visa. dee maa pyee win khwi baa. 

( ဒီမာ ပညဝငခင့ပ )

I have no (target currency) money. cheh ma maa myanmar pike san ma she bu 

( ကနေတာ / ကနမ မာ မနမာပိုကဆံမရိဘူး )

Ad valorem a khoon 

( အခွန် )

Ammunition leh neh kheh yann 

( လက်နက်ခဲယမ်း )

Baggage a htoke a poe 

( အထုပ်အပိုး )

Bill of lading a khoon sawn 
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( အခွန်ေဆာင် )

Cargo caa go 

( ကာဂို )

Customs a kauk khoon htaa na 

( အေကာက်ခွန်ဠာန )

Customs declaration a kauk khoon kinn lok khwi 

( အေကာက်ခွန်ကင်းလွတ်ခွင့် )

Customs tax a kauk khoon 

( အေကာက်ခွန် )

Customs worker a kauk khoon won htaan 

( အေကာက်ခွန်ဝန်ထမ်း )

Damaged pyek see kheh deh 

( ပျက်စီးခဲ့တယ် )

Delivery way ngha deh 

( ေဝငှတယ် )

Duty taa won 

( တာဝန် )

Expenditures a thone sa yake myaa 

( အသုံးစရိတ်များ )

Export htwek kon 

( ထွကက်ုန် )

False a hmaa 

( အမှား )

Foreign currency nie ngan chaa ngway 

( နိုငငံခားင )

Form (document) pone san 

( ပုံစံ )

Holding kie sawn deh 
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( ကိုင်ေဆာင်တယ် )

Import thwinn kone 

( သွင်းကုန် )

Insurance aar ma khaan 

( အာမခံ )

Burmese myanmar sagaa 

( မြ န်မာစကား )

Loading pyey deh 

( ဖြ ည့်တယ် )

Name of goods kone pyit see myaa ah myee 

( ကုန်ပစ္စည်းများအမည် )

Narcotics muu yit sey waa 

( မူးယစ်ေဆးဝါး )

National treasure a myoe thaa a pho tan pyit see 

( အမျို းသား အဖိုးတန်ပစ္စည်း )

Nomenclature naa myee a su 

( နာမည်အစု )

On-Board tek deh 

( တက်တယ် )

Origin mu la 

( မူလ )

Owner pine sine thu 

( ပိုင်ဆိုင်သူ )

Packing list a htoke a poe saa yin 

( အထုပ်အပိုးစာရင်း )

Passport nie ngan ku lek hmuh 

( နိုင်ငံကူးလက်မှတ် )

Permission khwi pyu chek 
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( ခွင့်ပြ ုချက် )

Personal use ko pine a thone a sawn 

( ကိုယ်ပိုင်အသုံးအေဆာင် )

Personnel ko yey ko taa 

( ကိုယ်ေရးကိုယ်တာ )

Prohibited taa myit chek 

( တားမြ စ်ချက် )

Property pine sine mhu 

( ပိုင်ဆိုင်မှု )

Rate Hnone 

( နုန )

Rate of exchange ngway leh Hnone 

( ေငလဲနုန )

Receipt phyuh pine 

( ဖြ တ်ပိုင်း )

Relics a mwey 

( အေမွ )

Restricted kant tuh chek 

( ကန့်သတ်ချက် )

Souvenir a hmuh ta ya 

( အမှတ်တရ )

Specification a thay sek 

( အေသးစိတ် )

Storage thoe hlawn yone 

( သိုေလှာင်ရုံ )

Tariff htoke kone thwinn kone sa yin 

( ထုတက်ုန် သွင်းကုန် စာရင်း )

Tax-free kin look kone 
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( ကင်းလွတ်ကုန် )

To answer pyey deh 

( ေဖြ တယ် )

To be responsible for taa won you 

( တာဝန်ယူ )

To export tin poe deh 

( တင်ပို့တယ် )

To fill out pyey swek deh 

( ဖြ ည့်စွက်တယ် )

To present for customs inspection. a kauk khoon a sit khann yan tin pya baa 

( အေကာက်ခွန်အစစ်ခံရန် တင်ပြ တယ်. )

Transportation lann pann sek thwe yey 

( လမ်းပန်းဆက်သွယ်ေရး )

Unloading kone cha deh 

( ကုန်ချတယ် )

Valuables tan pho she taw 

( တန်ဖိုးရှိေသာ )

Value tan phoe 

( တန်ဖိုး )

Visa pyee win khwi 

( ပြ ည်ဝင်ခွင့် )

Weapons leh neh 

( လကနက )

X-ray machine dat hmann yike sek 

( ဓတမနရိုကစက )
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